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u p~is mana ruttfla 

( 1 ) lf one sees a place where miracles ^KPfr’V D , M ^ nip£ 3X133 N 

occurred for Israel [e.g., the site of DlpEfl □ , B3 pi33 3BlX 

Crossing at the Sea of Reeds] he 3i2lX ,33T 3313J7 13B» 33 T pJttE? nlp? -W3 

should say, Blessed [are You, Lord, Pj7 2 :m3XB HIT 33132? npytP pi33 

o ur God, King of the universe,] Who ,D’pnari Vj?] ,nij71-Tn bjn ,|’p’T3 

has wrought miracles for our ancestors 1333? p133 3ftiX ,3lni33 I 7J7'1 ,D , a^nn 

in this place. On seeing a place from Vjn ,31373*3 Vjn ,Dn33 Vj? .nVty Kbft 

which idolatry has been uprooted, he 3ft1X ,31333733 Vjn ,313333 Vjn ,D , 31 , n 

should say Blessed [are You ... ] Who 3313’ ’23_ .mpX13 327J7» nt£7137 p733 

uprooted idolatry from our land. pi33 3BlX V1333 D»3 TIK 3Xl33 ,3BlX 

(2) [Upon witnessing] shooting stars, 

earthquakes, lightning, thunder and [unusual] tempests one should say, Blessed 
[are You ...] Whose strength and might fiil the world [Alternatively, he may say, 
Blessed are You ... Who makes the work of creation. Our custom is to recite, 
“Whose strength ...” upon hearing thunder and Who makes .... creation upon 
seeing lightning]. Upon seeing mountains, hills, seas, rivers and deserts he should 
say, Blessed [are You ...] Who makes the work of creation [he can't say Whose 
strength and might fiil the world, since these are only visible from specific 
locations only]. Rabbi Yehudah says, lf one sees the Great Sea [i. e., the ocean] 

X313D33Z3 m3i$? 1233 

pKi ,prm mnaym ,pA-ix ’brm ,pio m nrovn pAa .n’oa u liyyau; Bipw nxnn N 
’bia ’a”nn ,pnnK3 ’An pAa ,maaa nd’aki .p’nm ,pb bsd nnnbn mwran rry nwa mby 
pria ’anab a”n aitk ,da u lb rwvw mpn ntoan pAa ,3’rm kd’ak bax .’anab xnby 
’An bai .ntn mpna ’maxb oa mz;yu; pro pnab ma”n iAa pi tni ,ntn mpna da ’b rwvw 
.nana ha’k mabm au; main na pxu/ nana ban ,mabm nur matn iya pn’Annn mana 
ib tzny nxnAiy aaia ’ha ’n .mpnb mpnn yna mm y’pnn nmsiy ina ntoAn aaia .D’p’T 2 
□’n maaiw d’aaaah y’pna yniwn bip .a’wyn :myym nyiynin yaNnm .niyn :pnx aAt 
pyn nayoa n’Kaur .nininn byi imnura mn pnn mn bipb .ou mi xn’nn nna ,ntb ntn 
m’unoa myyn nuny pria pnan ’ya ’ki .abiy xba imaiy pm m’paab xbx m’ivn da’ka 
myaAn bvn o’nnn by bax .rwv nunb o’pna .<nbp nP>nn) aman ,nn mu;xnn myyn ibx baur 
lA’Nm ,nbiv xbn imaw irp’bv ’anab ’yn xbn ,xpin n’u;Kaa nwyn nuny amx nai 
pnn .nbivn p ’pnw dia’pik □’ .binan B’n nmpna nnxi nnx ba xbx ,nbivn ana d’k^a 
: m’ D’wbuib m’ miz;biz;n .aipnab nnyvb naaa yaip ima’iym ibnA pinnui .binan B’n muyiu 
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one should say, Blessed [are You ...] l7llX 71X1137 ,Vhan DT TIK TlipplP 
Who made the Great Sea, [that is] if he 7ll3lt371 7llll373,1 Vjn erami by .D’pisb 

sees it at intervals [of once in thirty 7ll37101p Vjn 3lD71 pi13 13?iK 

days]. For rain [if one owns property Tl’3 7133 3 :710X,1 pl pl13 :10lX 711371 

in partnership with others] and for pl13 10lX ,D , 37in D ,! 73 713pl ,3717! 

good tidings one should say, Blessed bjn ,7131071 |’J70 713711 by_ i]130 .12’nitf 
[are You ...] that is good and bestows ll ni ,~liyvb p37l31 .IJpl |’J70 7131071 

goodness [i. e., that is good for me ,7113370 17137K ,17111 .1373 ,X137 TlVSTI 

and bestows goodness on others as IT ’TI ,13T , J137X 177137 [131 IT ,10X1 

well. One who owns property on his 711113 Vip 370371 -'73 X3 T1 X137 TlVSTI 

own, says Blessed are You ... Who has 

kept us alive and preserved us and brought us to this season.] For evil tidings 
one says, Blessed [are You ...] the True Judge. 

(3) One who has built a new house or bought new vessels [even though he has 
others] says, Blessed [are You ...] Who has kept us alive and preserved us and 
brought us to this season. One blesses over evil even though it effects a future 
benefit [e. g., his field flooded, ruining his crops. However, next year his crop 
will be better, due to the fertilizing effect of the flooding; nevertheless, he says 
Blessed ... the True judge]. And [one blesses] over good even though it effects 
an evil [e. g., he finds a valuable object. If the authorities fmd out about it, they 
will punish him for not handing it over and will confiscate it. Still, at this 
moment, this is a good occasion and he says, Blessed ... that is good and bestows 
goodness]. One who cries concerning a past [occurrence] is uttering a vain 
prayer. If a man's wife is pregnant and he says [God please] grant that my wife 
bear a male child this [too,] is [considered] a vain prayer. If he is returning home 

X1U0130 T1313? 1331 

otm im ’annK nv mamun kvik n’b n’Ki kitti .a’unm aitan paan /iai by 

p iamK nnn miK ,bba kvik n’b n’b ’a baK ,’annKb a’imm n’i’ib aitan ,a’unm aiun 
rpa naa 3 ,ia”nntv pnan ,nab vpnp ib u/’ dki /iai nab mmniv na’ui na’ta ba by la’nbK rt 
nyin by :ia”nniy pnan pna KYia lb pK pa pia KYia lb iv’ pa .anyiri B’ba napi unn 
mty ’a by pK ,it naiv btv inKian lauivi iyik by tm iaYiv paa Kinaa tvian .naiun py)a 
:nnKi p’i paam K’i nyi Ki’n Kntvn ,niKan a’atvb nnaivn imiy n’tvyai imikh ’aa a’nn 
iana luain Kabn na ymi ’ki k’i ny-n a"VK ik’yh naivKi paa .nyin psta naiun byi 
bbannn .laytyb pyiYn :a’unm aiun paam K’n naiu Ki’n Knwn n’aia nb b’ptvi p-noi 
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from a joumey and he hears cries of ’33 1*7X P7’ X'*7t27 [137 ’H’ ,7i2X1 ,7’373 

distress in the town and he says 773*7 03317 7 :X1t27 nVS37 iT ’7n ,’7’3 

[Please God] may this not be in my 77X1 iTlO’333 77X ,D’7E? *7*?S7B 

house, this [too], is a vain prayer. CP737 ,)?37X ,7BlX ’X : TJ7 ]3 ,17XT3 

(4) One who [in the course of traveling] ,7X71,7 ]7l31 ,17XT3 DWI ITIO’333 

enters a large city [usually a dangerous D7X 3*17 H :X3*7 T’riJ/V p}?l31 ,73;pt27*7 

area] should recite two prayers, one *7J? 7730 XI, 7^ D273 7J777 *7J7 773*7 

upon entering [May it be Your will 7 , 7*7X ” 7X 73,' 7X1 0 onm) 70X307 „73107 

that 1 enter this city in peace], and one *733 -77X0 *7331 70733 *7331 733*7 *733 

upon departure [I give thanks to Yon .377 72P31 3l0 7^3 ,7’7S’ , #3 ,733*7 

for bringing me out of this city in -70733 7X *70l3 XI, 7 1*73X ,70733 *7331 

peace]. Ben Azzai says, four [prayers] *733 77X 737 .73IOO *733 ,77X0 *7331 

two upon entering [(1), May it be Your 07 7*7 77l0 XI, 707 ,7701 770 *733 ,77X0 

will that 1 enter this city in peace, (2), 

upon actually entering the city he says, 1 give thanks to You, for bringing me into 
this city in peace,] and [another] two [prayers] upon leaving [(3), May it be Your 
will that 1 leave this city in peace, and (4), 1 give thanks to You, for bringing me 
out of this city in peace, since] he gives thanks for the past and pleads for the 

future. 

(5) It is obligatory for one to bless [God] for a bad [occurrence, by saying Blessed 
is the Tme Judge] in the same manner [i. e., wholeheartedly] as [one would] for 
a good [occurrence], as it States ‘‘And you will love the Lord your God with all 
your heart and with all your soul and with all your means.” (Deuteronomy 6:5) 
“With all your heart” [written 733*7 *733, instead of 73*7 *733] means with your two 
impulses — the evil impulse, as well as the good impulse [i. e., those physical 
functions which may be used for sin, should also be harnessed for the Service of 
God] “With all your soul” means even though he takes your soul [life], “With all 
your means” i. e., with all your money. Another explanation of “With all your 
meodekha ” is with whatever measure ( midah ) He metes out to you [whether bad 

X713D73Z3 7’7313? 1337 

.lntosf’a a’ruui incasa D’nu; 7 :mn mm wm Km/ nbsn it nn mn mnw nn by 
nn mb'vb nt pnnb nnoaanw pnsb nK min nmx mm pwb nt pnab nonnnur nmx inonna 
pnsb nx min nmx ww nnKb .n\bwb nt 7-on nK’mm nmx nKYb urpa .lrronm tpnu; m 
vby navur nn by lKmab nKmn dik imiy pnyiy nsn nnb 73 bm mburb m 7-inn nntonnur 
nnxn pn pnanun .nynn by 773*7 B 7 K a^n H :nmu t> janur mnvn by bbsm mun in 
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or good], still yon must thank Him 123X3 TIK □"K 'p]?’ X'b .3X0 3X03 1b 3310 

very, very much. One should avoid TP3 3113 ]130 Xintf ,nO T TOn 3J727 3113 

showing disrespect towards the ,1bp03 rP3!3 IH 1 ? 033’ Xb .EPOnpn ’2np 

direction of the eastern gate [of the X'bl ,T>bl3_ byti p3X31 ,1331331 ,1bj/1031 

Sanctuary] because it is in a direct line *?3 .30111 bpp Pp’ppi ,X’331Sp laj&JP 

with the Holy of Holies [i.e., the ]0 Dn01X PH ,2?3p03 1’ntf 311333 ’OJlIn 

eastern gate was exactly opposite the Dbly ]’X ,130X1 ,pron lbpbp2?0 .oblpn 

gate of the women's Courtyard, which 

in turn, was directly opposite The Temple entrance, which, in turn, was directly 
opposite the Holy of Holies]. A man should not enter the Temple Mount with his 
staff or while wearing his shoes or with his money belt or with dusty feet, nor 
should he make it a short cut [ kappandria ] and spitting [on it is forbidden] a kal 
va-homer [from wearing shoes, for even though he shows no disrespect by 
wearing shoes it is still prohibited; certainly spitting, which is disrespectful, is 
prohibited]. At the conclusion of the benedictions said in the Temple, at first they 
used to say “forever” [e. g., 33X3 pin 331K — You endow man with knowledge ... 
and end the benediction with the formula nbiyn ]0 '3 331K “[133 — Blessed are 
You Lord forever, to which the Congregation would respond 13113*10 3133 02? "[133 
3J71 Dblpb — Blessed is the Name of His glorious kingdom for all eternity]. When 
the heretics perverted their ways and asserted that there was only one world [i.e., 

X311D330 n’33137 1133 

3riN 333 mmun by amani mori nnaun pnaaiy nun mu abai nnnun pnab arnn ,nynn by 
xb .1U7N3 D3X bp’ xb mayma mn pa naiu m» pa pb nnnun nnn baa .p3KB baa 
nmn ’b:nb niyx naiBin nama niyx nmn nnb pm .mnan 3jm 3133 :iyxn mbp ani’ 
nmy nyun trua mty nyiy mta nyiy m ntna nt nanas nmyiyn baty ,piaa xmiy ’sb mntab 
nnnuiy bibn mtx .lmilflKa :piyxn n’s mm n’unpn iynp n’ai bamm nbixn nnai bxmy’ 
nKYb nnxb mim ,nmaa nxiy pmb xbiy nynn bapb miya by u/aibiy ma nnx unma .mya ia 
piybi .my pm aaabn nypb ma mmaiy nnaa nxybi nt nnaa oaa’b .X’333flp mab naa imxa 
’abna nypx nma biy nnny p’pnb pmy axiy mya naiba ,xna biyx nn NatypmK xmmap 
,mox pna pm imxiy byaa nai ,byaaa .3Bim bpn :nnn nna nmox .np’pni qxa pm oaaxi 
nana ba pioa naix pnaan .unpnau; ni333 'nnm b3 :piy ba xb pna pm xmiy np’pn 
maa niy pma nnaix pmym ,nbiaa pi nynn pm nbiyn nyi nbiyn pa bxniy’ mbx m pma 
nx lana iaip <b mani) xmya aman ,iynpaaiy nana ba nnx [ax pny pxiy .nyi nbiyb miaba 
maa n\y pma naiyiy naiba ,pmaa nw lanan a"nx naixi ,nbiyn ny nbiyn [B aambx m 
□biyn [a bxniy’ mbx pma xbx omBix lm xb piyxn unpaan xan p’yBiyxi .i"yb miabB 
mBxi aman mmna bb’bxb pxiy .Dia’an lbpbptt;» tabiyn nyi nmaix lm xbi nnn xbi 
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there is no rising of the dead, nor a DVftri ]I3 ,D 9 3/3iX 1,3 9 3; 13 9 pm ,3nx X3X 

World To Come] it was ordained that T1X *7XW DIK KH 9 ^ ,13 9 jm31 .DVfyn 3J?1 

it [the ending formula of the TJ?3 ,33,31 (3 mi) ,DE?3 1333 DIVe? 

benedictions] should be from oVlJffi p ,D3aj7 99 D’PSlpb 3i3X' 9 1 ,D3 b 3 9 3i3 X3 

□Viyn 3J71 [which can mean everlasting 99 n mosi®) 3/31X1 , 99 p333 9 ,fr 13?3X' 9 1_ 

to everlasting, but also can mean from 9 3 T133 Vx (to ’V®») "1/31X1 .V’33 “ll33t p)3J7 

this world to the next world, i. e., the 9, V niitfJtV J1J? (»’p D’Vnti) 3i3lX1 .pi3X >13pT 

World To Come]. It was also ordained ^rnln 1333 ,3Z31X ]33 9 33 .p33/m 1333 

that people should greet each other in t 99 ^ 3li£?J7V J1J? 

[God's] Name [and this, in no way, 

reduces the reverence of His Name] as it says “And behold Boaz came from 
Bethlehem and said unto the reapers the Lord be with you and they answered 
him the Lord bless you” (Ruth 2:4) and [should you choose to say that Boaz 
acted on his own and one may not deduce from him] it also says [regarding the 
angel who spoke to Gidon] "the Lord is with you, mighty man of valor” (Judges 
6:12) [and should you say that you can't deduce from the angel who repeated 
what God commanded him to say] and it also States “And despise not your 
mother when she is old” [i. e., do not disgrace the old customs, namely, the 
custom of Boaz, since your opposition is only based on the supposed irreverent 
usage of God's Name] and it also says “it is time to act for the Lord; they have 
made void Your Torah. Rabbi Nathan says [this means] they have made void 
Your Torah because it is time to work for the Lord [i. e., here, too, the usage of 
God's Name in greeting, even though this may be mistaken for irreverence, still 
in this case, we have made void Your Torah, since this is the will of God]. 

X313U33/3 ,3 9 331J? 1333 

mnbiy nun® nmV nViyn nyi nViyn pa mnniN lmt® uh mi xnty mpnn ,nt kVk tfmy px 
Vtoty D3N xrpty :mnnn n”nna mnsiaty OB’nn aVn N’YinV ,xan aViym ntn tfmyn ,un 
V’awa mpn bui mim xin VtVtn pnnx xbi ,xm pro unnpn bui mtya .autn n’in aiVtua 
tin xmn m ,aany h mnYipV nnxiy tyian nnVi , 1 ’Vy mnty dw x’YinV nvnan maa 
,V’nn mau pny h pynaV nnxiy pxVnn p yn ui xn ,nn’n prana xVi nayp mwun mnynn 
ni’atynty lymn mpn bui mimbun xVx ,iana xVi piyna mVun pxVnn Vxiy xV xmn m 
inynnty nmb tya nx nan Vx ,pnx napi n nan Vx nmxi yn ui xn ,nn’n pnan xVi ,iny 
■>33 :pmm nan 'nb mtyyb ny nnxaty pnonV ’n bv 'b iy’ ’a pnmx nptn mnV xVx nuiv 
ViKiyV piannn nt px /nb muinb na nmn nan mVuanty n’nya .pn3in nan anix ]rt3 
mtyyVi nmn nanV nmn nnanm mVty urpa ci? a’Pnni nnxry mpn bui uiyi inti ,man mVtya 

mox nxmn nan 
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